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Tragbare Infrarotkabine
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Herzlichen Dank fur den Kauf unseres
Produktes.

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung
vor der Inbetriebnahme sorgfaltig durch.



FEATURES

*  Leicht zugangliches Sit-in-Infrarotkabine-Design.

«  Kompakte Spa-Grdolde, perfekt fur den Hausgebrauch.

. Entgiftende & wohltuende Infrarot-Heizkdrpertherapie.

»  Tragbare personliche Heimsauna.

* Leistungsstarkes Heizelement.

* Inklusive klappbarem Stuhl fur bequemes Sitzen.

»  Energie- und leistungseffizientes Design, kostenglnstige Heizsauna.

+  Praktische Reil3verschlUsse fur die Hand zum Lesen von Blchern/Zeitschriften.
+  Kabelgebundene Steuerung fur Timer und automatische Warmeeinstellung.

. Verwendet fur die personliche Gesundheit, Detox, Gewichtsverlust Fett-und Stressabbau.

(: PRODUKT KURZANLEITUNG :)

Die tragbare gesunde Saunakabine ist ein Gesundheitsprodukt der neuen Generation fiir den
Heimgebrauch. Dieses Produkt verwendet die weltweit fortschrittlichste Heiztechnologie -
Ferninfrarot-Heizung die durch die Steuerung der Heizwellenlange zwischen 5,6 und 15um den

Zweck der Gesundheitsvorsorge in der Sauna erfullt.

Sie kombiniert die Vorteile der Warmebehandlung und der Phototherapie miteinander. Die
Warmebehandlung kann KapillargefalRe erweitern und dadurch die Blutzirkulation verbessern.
Phototherapie wird vom menschlichen Koérper sehr gut aufgenommen und kann durch die
Hautoberflache dringen, um tiefliegende Zellen zu erreichen. Dies fordert die Schmerzlinderung,

verbessert die Haut und bietet weitere Vorteile.

Wahrend des Saunagangs kann der Korper durch den Abfluss einer grolien Menge Schweil}
Giftstoffe und Abfallstoffe loswerden, wodurch Sie sowohl Schonheit als auch Gesundheit

erlangen.



SICHERHEITSHINWEIS

1. Bitte verwenden Sie es nicht in Waschraumen oder Rdumen mit hoher Luftfeuchtigkeit.

2. Bitte verwenden Sie es nicht in der Nahe von leicht entflammbaren Materialien. (Im Falle eines

Brandes)
3. Bitte stellen Sie keine Tiere oder Pflanzen in die Saunakabine.

4. Personen, die ernsthaft geschwacht sind, unter Wassermangel leiden, unter groRer Hitze oder
hohem Blutverlust leiden, sind fir die Anwendung nicht geeignet. Schwangere oder Personen
mit Bluthochdruck, Herzerkrankungen, Geschwiren, Reizbarkeit, Ungleichgewicht de
Nervensystems, geistigen Defekten oder geringer Erfahrung; auch innerhalb von 30 Minuten

nach dem Abendessen bei UbermaRigem Hunger sind Sie fur die Anwendung nicht geeignet.

5. Bitte trinken Sie vor und nach dem Saunagang 200-300 ml Wasser. Denken Sie daran, vor der

Benutzung ein Handtuch vorzubereiten.

6. Achtung: Personen wie alte Menschen und Kinder mussen die Benutzung unter der

Vormundschaft von Erwachsenen durchgefihrt werden

7. Der Heizgenerator ist nur flr das Saunabad konzipiert. Bitte verwenden Sie ihn nicht flr andere

Zwecke. Bitte reparieren oder bauen Sie ihn nicht selbst um.

8. Bitte ziehen Sie nach der Verwendung den Netzstecker und reinigen Sie das Gerat nach dem
Abkuhlen.

9. Waschen Sie die Schale nicht direkt, sondern reinigen Sie sie mit einem feuchten Tuch

(trocknen Sie sie, bevor Sie sie aufbewahren).

A BENUTZEN SIE DIE SAUNA NICHT, WENN EINER DER FOLGENDEN GESUNDHEITSZUSTANDE

VORLIEGT:

Q) Jede Art von Atemwegserkrankung  Personen mit einem Herzleiden

& Hoher oder niedriger Blutdruck  Schwangerschaft

® Jede Art von Atemwegserkrankung (© Nach oder wahrend des Konsums von Alkohol
oder alkoholischen Getranken.

Fragen Sie lhren Arzt nach der Verwendung dieses Produkts.



A WARNUNG: BITTE VOR DER BENUTZUNG DER SAUNA SORGFALTIG LESEN

1. Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netzstecker.
2. Nicht in der Nahe von Wasser verwenden, da die Gefahr eines Stromschlags besteht.
3. Halten Sie das Stromkabel von Warmequellen fern.

4. Nehmen Sie das Gerat niemals in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt
ist.

5. Ziehen Sie nicht am Stromkabel.

6. Reparaturen durfen nur vom Hersteller, seinem Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten
Person durchgefihrt werden.

Die Komponenten

Nr. Produkt Spezifikation
1 Saunazelt 1 Stk 900*900*1900mm

2 Saugfahige Unterlage 1 Stk
930mm*10pcs/865mm™*6 Stk

3 Rahmen 472mm*6pcs/550mm*2 Stk

4 Verbindungen Dreiwegstick*2 Stk/Vierwegstuck*9 Stk/135°*4Stk

Steitenpaneel 230w*6

S Infrarotpaneel FuBpaneel 30w*1 (Optional)

6 LED Licht 1 Stk*25w

7 Rotlicht (Optional) 30w

8 Control Box 1 Stk

9 Kontrollpanel

1 Stk
10 Klappstuhl 430*430*700mm



TECHNISCHE DATEN

= Leistung: 1465W

= Dampfsauna-Heizelement: LOW EMF Far Infrarot-Heizpaneele
= Hochsttemperatur: (60°- 65° Celsius)

= Lange des Netzkabels: 180cm

= Stromversorgung: 220V - 240V

= GesamtgroRRe (L x W x H): 90*90*190cm
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1. Nachdem der Rahmen
montiert ist, installieren Sie

das Saunazelt.

4. Schalten Sie das
Gerat ein. Stellen Sie die
Zeit, die Temperatur und das
Licht Uber das Bedienfeld
ein. Schon ist die Kabine
einsatzbereit.

2. Montieren Sie die 3. SchlieBen Sie den

Heizplatte auf dem Rahmen. Netzstecker des
Heizpaneels an.

5. Setzen Sie die Leute in
den oberen Gitterrahmen ein
und schlieBen Sie den
Netzstecker an.



Bedienungsanleitung fur das Bedienfeld

1. Bitte stecken Sie den Stecker ein, schlielen Sie das Netzteil an, die
Stromversorgungsanzeige des Handbuchs leuchtet. Das Bedienfeld ist eingeschaltet.

2. Bitte steuern Sie die Temperatur und die Zeit der Sauna Uber das manuelle Bedienfeld,
dricken Sie die "ON/OFF"-Taste, um die Ziffernréhre zu beleuchten; driicken Sie die
"FUNCTION"-Taste einmal, dann blinkt die Anzeige der Ziffernrohre; dricken Sie bitte die
"+" oder "-"-Taste, um die Betriebstemperatur einzustellen, und die maximale
Einstelltemperatur betragt 65.

3. Drticken Sie die "FUNCTION"-Taste noch einmal; die Anzeige der Ziffernrohre blinkt und
die Zeitanzeige leuchtet auf; dricken Sie die "+ "- oder "-"-Taste, um die Nutzungszeit
einzustellen; die maximale Einstellungszeit betragt 60 Minuten. Dricken Sie die
"FUNCTION"-Taste noch einmal, die Einstellung ist beendet und die Zeit beginnt
herunterzuzahlen.

4. Drucken Sie die Taste "LIGHT", das Licht schaltet sich ein, driicken Sie die Taste erneut
und die Farbe andert sich.

Hinweis

Nach der Einstellung geht die Zeitanzeige aus, die Arbeitsanzeige leuchtet auf und das
System beginnt mit dem Aufheizen. Zu diesem Zeitpunkt zeigt das Display die aktuelle
Temperatur an. Wenn Sie die eingestellte Zeit Uberprifen mochten, driicken Sie zweimal die

Taste "FUNCTION", die Zeitanzeige leuchtet auf und auf dem Display wird sie angezeigt.

* Bitte gehen Sie in die Kabine, um die Infrarotsauna zu genief3en, gleichzeitig kdnnen Sie Zeitungen
lesen, fernsehen usw. (bitte stellen Sie sicher, dass der Stuhl in der Nahe des Heizbereichs steht).

* Das System hort auf zu heizen und die Betriebsanzeige erlischt, wenn die eingestellte Zeit erreicht
ist. Nach dem Gebrauch die Stromzufuhr unterbrechen, den Kabinenboden reinigen, abkihlen und
trocknen, bevor Sie ihn einsammeln.



Stérung

1. Netzkontrolleuchte
leuchtet nicht

2. Die Arbeitsanzeige
leuchtet nicht

3. Bildschirmanzeige:

E1

6. Bildschirmanzeige:

E3

8.Das Heizpaneel
heizt nicht

Stdérungsgrund

Das Licht ist beschadigt

Keine Stromzufuhr

Steuerkabel lassen sich nicht gut
anschliel3en

Die Kontrollleuchte ist beschadigt

Keine Stromzufuhr

Steuerkabel lassen sich nicht gut
anschlief3en

Die Fehlfunktion des
Temperaturflhlers in der
Saunakabine.

Das Heizungssteuerungssystem
ist abnormal

Die zugehdrigen Heizungspaneele
sind beschadigt

Abgefallener Draht
Fehlfunktion der Platine

Fehlfunktion des Sensors

Haufige Fehlerfunktionen und Losungen

Losung

Ersetzten durch eine neue Leuchte oder
Anzeigentafel

Prifen Sie ob der Netzstecker bzw.
das Kabel zuverlassig sind.

Schlief3en Sie das Kabel an

Ersetzen Sie es durch eine neue Leuchte
oder Anzeigentafel

Prifen Sie, ob der
Stromversorgungsstecker bzw. das Kabel
zuverlassig sind.

SchlieRen Sie das Kabel wieder an

SchlielRen Sie die TR-Schnittstelle
wieder an oder ersetzen Sie diese
durch eine neue

1. Prifen Sie, ob der
Temperatursensor verdeckt ist.

2. Prufen Sie, ob sich der
Temperatursensor in der Nahe
andere Objekte befindet und eine
Fehleinsatzung der Temperatur
verursacht.

Heizungspaneele austauschen
Neu verbinden
Ersetzten Sie die Leitplatine

Ersetzten
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Portable Infrared Sauna
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Heartfeltly thanks for purchasing our

product. Please read manual carefully
before operation.



FEATURES

* Easy to Access Sit-in Steam Sauna Design.

«  Compact Spa Size Perfect for Home Use.

Detoxifying & Soothing Infrared Heated Body Therapy. Portable Personal Home Sauna Style
+  High-Powered Heating Element.
* Includes Foldable Chair for Comfortable Seating.

- Energy & Power Efficient Design, Low-cost Heating Sauna.

«  Convenient Hand Access Zippers for Book/Magazine Reading. Wired Controller For Timer &
Auto Heat Setting.

- Used For Personal Health, Detox, Weight Loss Fat and Stress Relief.

< PRODUCT BRIEF INSTRUCTION)

Portable healthy sauna cabin is a new generation health care products for home use. This product
uses the world’s most advanced heating technology - far infrared heating which through controls
the heating wave length between 5.6 to 15um to achieve the purpose of sauna health care.

It combines the benefit of heating treatment and phototherapy together. Heating treatmentcan
broaden capillary vessel so that improves blood circulation. Phototherapy is very easy be
absorbed by human body, it can %o through the surface of skin to make massage on the
deep-seated cells for the purpose of relieving pain and improving skin, etc.

While enjoy sauna body can get rid of toxins and discarded object through drain off large
number sweat, which make you obtain both beauty and health.
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SAFETY INSTRUCTION

. Please do not use it in washroom or room with high humidity.
. Please do not use it near material easy to catch fire. ( In case of fire)

. Please do not put animals or plants in the sauna cabin.
. People who is serious weak, short of water, high heat, or lose much blood are not suitable

to use. Pregnant woman or people with hypertension, heart disease, ulcer, irritability, nervous
system imbalance, mental defect, short of experience; within 30 minutes after dinner of
excessively hungry also do not suitable to use.

. Please drink 200-300mlI water before and after enjoying the sauna, do remember to

prepare a piece of towel before using it.
Action inconvenient people, old man and children must use it under adult’'s guardianship.
The heating generator designed for sauna bath only, please do not use it as other purpose.

Please do not repair or rebuild it by yourself.
Please pull out the power supply plug after using, clean it after cooling.
Do not wash the shell directly, clean it with wet cloth (dry to store).

10. Please dry the chair and absorbent pad first, then collect together with the cooled bathtub.

A DO NOT USE THE SAUNA UNDER ANY OF THE FOLLOWING HEALTH CONDITIONS!

O Any type ofrespiratory condition Q Anyone with a heart condition
© High or low blood pressure © Pregnancy
™ Any type of respiratory condition © After or during drinking alcohol or alcoholic beverages

Check with your doctor regarding the use of this product.



/A\ WARNING: PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USING SAUNA

Unplug the power cord after each use.

Do not use in or around water due to danger of electrical shock
Keep the electrical cord away from heat sources.

Never operate the unit if the cord or plug has beendamaged.
Do not pull on the electrical cord.

2 e o

Any repair must be performed by manufacturer, its service agent or similarly qualified person.

Sauna's Components

No ltem Specification
1 Sauna tent 1pcs 900*900*1900mm
2 Absorbent pad 1pcs

930mm*10pcs/865mm™*6pcs

3 Frame 472mm*6pcs/550mm*2pcs

4 Connector Three-way tee*2pcs/four-way tee*9pcs/135°*4pcs
S Farinfrared panel FootSpi:releFl)zr(l)(\a/\ll*iB((C))Vg’;ﬁ)nal)

6 LED Light 1pcs*25w

7 Red Light Therapy(Optional) 30W

8 Control Box 1pcs

9 Control panel 1pcs

10 Foldable Chair 430*430*700mm



TECHNICAL SPECS

* Power Output: 1465W

= Steam Sauna Heating Element: LOW EMF Far Infrared Heating Panels
 Maximum Temperature Reached: (60°- 65° Celsius)

= Power Cord Length: 180cm

= Power Supply: 220V - 240V

= Total Assembled Sauna Size (L x W x H): 90*90*190cm

< HOW TO ASSEMBLE )
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1. After the frame is 2. Install the heating plate i
assembled, on the frame. ap Séﬁéi’énggwé‘ﬁpﬁ‘l?&t'“g

install the sauna
tent.

6.Turn on the power, set 4. Ingtall the light in
the time, temperature, light the toR meﬁ]h rame
through the control panel, SRJ%CO nect the power

and iflis ready to use.



Control Panel operating instruction

1.

4.

Please insert the plug, connect the power supply, power supply indicator light of manual

control panel is on.

. Please control the sauna’s temperature and time through manual control panel, press
“ON/OFF” button to light numeral tube; press “FUNCTION” button once, then the display of
numeral tube flashing; please press “+” or “~” button to set using temperature, and the
maximum setting temperature is 65.

. Press “FUNCTION” button once again; the display of numeral tube flash & the time indicator
light on; press “+” or “~” button to set using time, the maximum setting time is 60min. Press
“FUNCTION?” button once more, the setting finish and time begin to count down.

Press “LIGHT” button, the light will turn on, Press it again and it will change color.

Note

After setting, time indicator light off, work indicator light on, the system begin heating. At this
time, display screen shows present temperature. If you want to check the setting time press the
“FUNCTION” button twice, time indicator light on and the display screen shows it.

* Please walk into the cabin to enjoy the infrared sauna, at the same time you can read newspa
per, watching TV and etc. (please make sure the chair close to the heating area).

* System stop heating and work indicator light off when reach to the setting time. After using,

cut off the power supply, clean the cabin bottom, cooling and dry before collect.



1. The powerindicator
light do notshine

2. The work indicator
light do not shine

3. Screen display: E1

6. Screen display: E3

8. The heaterpaneldo
not heat

Common Malfunction and Solutions

Malfunction Reason

The light damaged

No power input

Control wire do not connect well
The indicator light damaged

No power input

Control wire do not connect well

The malfunction of temperature
Sensor in sauna room

The heating control system

is abnormal

The related heater panels damaged
Wire dropped
Malfunction of circuit board

Malfunction of sensor

Solution

Replace with a new light or display board
Check up whether the power supply
plug drop or wire reliable ornot

Reconnect the wire again

Replace with a new light or display board
Check up whether the power supply plug
drop or wire reliable or not
Reconnect the wire again

Reconnect the TR interface or

replace a new one with same
parameters

1. Check if the temperature sensor is
covered by something.

2. Check whether the temperature
sensor is close to other objects and
cause temperature misjudgment.

Replace heater panels
Reconnect

Replace the circuit board

Replace
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[lpeHocrMa MHPpavepBeHa cayHa

/IHCTpYyKUMM 3a ynoTpeba
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Bnarogapum Bu, ye 3aKynuxTe HalWMA NPOAYKT |

Mons, fa ce 3ano3HaeTe C MHCTPYKLUMUTE, Npean
ynoTtpeba.



* [lecHOOOCTBMHA NapHa cayHa C Bb3MOXHOCT 3a CaaHe.

» KomnakteH pasmep, ngeaneH 3a gomaluHa ynotpeba.

* [leTOKCMKMpaLLa 1 YCroKosiBaLla MHpavepBeHa Tepanus 3a UsanoTo Tano.

* MoLueH HarpeBaTeneH enemMeHrT.

« BkrntoyeH crbBaem cton 3a cagaHe.

* EHeprmnHo ehekTnBeH gmsanH.

* Yao6Hu umnoBe 3a YeTeHe Ha kHurn/cnucanmsi. KoHTponep 3a Tanmepa 1 aBTomaTUyHa HacTporika Ha
TemnepartyparTa.

* Vlanonaea ce 3a 3gpase, AeToKcuKauus, oTcnabeaHe, ropeHe Ha Ma3HUHUN “n obnek4yaBaHe CcTpecC.

( KpaTka nHdopmauunsa 3a npoaykra

MpeHocMMaTa nHppadepBeHa cayHa € NPOAYKT 3a 34PaBOCIIOBHU FPUKN OT HOBO MOKOSEHME, 3a
AomMawHa ynotpeba. To3u npoaykT U3non3ea Han-mogepHaTa B CBETa TEXHOSOIMS 3a OTOMNNEHME -
AaneyvyHo UHdpayepBeHO OTOMNNEHNE, KOETO KOHTPONMpPA Ob/PKMHATA Ha BbiHATa Ha OToNNeHne
mexay 5,6 n 15 uym, 3a ga NOCTUrHe LenTa Ha 34paBOCNOBHUTE FPUXN B cayHaTa.

Town cbyeTaBa NnpeaumcTBaTa Ha TONNMHHATa Tepanus U poToTepanusaTa. TONNMHHATa Tepanus MoXe
4a paswmpuv kanunspuTe, koeTo nogobpsiea KpbeoobpalleHneTo. PoToTepanunaTa ce abcopbupa
MHOFO JTECHO OT YOBELLUKOTO TAS0, TS MOXE A NPEMUHE Npe3 NOBbPXHOCTTA Ha Koxara, 3a Aa
Bb3gencTea Ha 4bNOOKO pa3nonoXeHuTe KNeTkn ¢ uen obnekyaBaHe Ha 6onkata n nogobpsBaHe Ha

koxaTa u ap.

[lokaTo ce HacnaxgasaTe Ha CayHa, T4N0TO MOXe Aa Ce OTbpBe OT TOKCUHUTE Ype3 OTAENIAHE Ha

ronAamo Konm4ecTtBo NOT, KOETO LWe B1 JoHece eaHOBPEMEHHO KpacoTa 1 3apaBe.



NHCTpYKUMK 3a
©e3onacTHOCT

1. Mons, He n3nonseanTe B 6aHA Mnu cTasi C BUCOKA BNAXXHOCT.

2. Mons, He nsnonseanTe B 6n11M30CT 40 necHo 3ananumm matepuanu. (B crniyvai Ha noxap)

3. Mons, He BKapBaWTe XUBOTHU UM pacTEHNN B cayHaTa.

4. BpeMeHHW XXeHN Unun xopa C XMnepToHus, CbpAeyHn 3abonsBaHns, A3Ba, pa3gpasHUTENHOCT,
AncbanaHc Ha HepBHaTa cucTema, NCUXUYECKN OTKIIOHEHWS, He ce NpenopbYBa Aa M3Non3BaT cayHaTa;
[a He ce n3nonssa B pamkute Ha 30 MUHYTK crieg XpaHeHe Unu Ha rmageH ctomax.

5. KoHcymunpaite okono 200-300 mn Boga npean v cref nonsesaHe Ha cayHaTta, He 3abpassaiite ga
npuroTBUTE Kbpna npean ynotpebda.

6. Bb3pacTHu xopa u geua, Tpabea Aa nsnonsear cayHarta nog HabnogeHuve.

7. OTONNUTENHUAT reHepaTop € NpegHasHayYeH camo 3a cayHa, MOns, He ro U3non3sanTe 3a apyru
uenn. Monsi, He ro pEMOHTUPaNTE UNn Bb3CTaHOBSABaNTE CaMu.

8. Mons, n3knoyeTe Lencena Ha 3axpaHBaHETO OT KOHTaKTa cnea ynotpeba u ro nouncreTte cneg kaTto
N3CTUHE.

9. He mwiiTe Kopryca AMPEKTHO, MOYNCTBAWTE ro C BNaXHa Kbpra (CbxpaHsiBa ce Ha CyXxo).

10. Mons, nbpBO noAcyLleTe cTtona n abcopbupalyata nognoxka, cnep KoeTo rm cbbepeTe 3aegHo ¢

OoXnageHarta BaHa.

Mons, He u3nonssanTe cayHaTa npu eAHoO OT cneaoHNUTe CbCTOAHUA.

N PecnupaTtopHu 3abonsasaHua © CbpaoeyHo cbaoBu 3abonaBaHus
© Bucoko KpbBHO HansiraHe © BpemeHHoOCT
O MeuxmyHm oTknoHeHUs © Cnepn ynotpeba Ha ankoxon 1 HapkoTULM

INpu Hy>kaa, ce KoHcynTupaunTe ¢ Bawwnsa nekap.



/A\ MOJA, MPOYETETE BHUMATEJIHO NPEON [IA N3MOJISBATE CAYHATA !

1. N3kntouBanTe 3axpaHBalymsi kaben OT KOHTaKTa cnep Bcsika ynotpeoba.

2. He n3nonseante B 1nn OKosfo BoAa Nopaamn onacHoCT OT TOKOB yaap.

3. ApbxTe enekTpuyeckus kaben ganey oT M3TOYHULM HA TOMNMHA.

4. Hukora He paboTeTe c ypeaa, ako kabenbT unu LencenbT ca NOBPeAeH!.

5. He obpnaiTe enektpnyeckusi kabern.

6. Bcekun PEMOHT Tpﬂ6Ba Aa ce n3BbpLuBa OT Npon3BoAUTENA, HETrOB CEPBU3EH areHT Uin

nogobHo kBanuduuMpaHo nuue.

KoMnoHeHTU Ha cayHTa

No EnemeHT

1 lNanatka 3a cayHa

2 Abcopbupalua nognoxka
3 Pamka

4 KoHekTop

5 NHppadepBeH naHen
6 LED ocBeTneHune

7 Tepanua c yepBeHa CBETNMHA

(OnuwnoHanHo)
8 KoHTporHa KyTtus
9 KoHTponeH naHen
10 CrbBaewm cton

Cneundukaymsa
1 6p 900*900*1900mm

106p

930mm*10 6p/865mm*6 6p
472mm*6 6p /550mm*2 6p

TpunbTEH TPOUHUK 2 Bp / YeTUPUNBTEH TPONHUK 4 Op.

CTtpaHuyeH naHen 230w*6 MNaHen 3a
kpaka 30w*1 (OnunoHanHo)

1 6p*25w
30W

16p
16p

430*430*700mm



TexHuyeckn gaHHu

* MIaxogHa moLHocT: 1465 W

» HarpeBaTteneH enemMeHT 3a napHa cayHa: Hucko-EMI nHppadepBeHn HarpeBaTenHm
naHenm

» MakcumanHa gocturHata temneparypa: (60°- 65° Llenanin)

» bmknHa Ha 3axpaHBalwms kaben: 180 cm

» 3axpaHBaHe: 220V - 240 V

» O6w, pa3mep Ha crnobeHaTta cayHa ([ x L x B): 90*90*190 cm

( NHCTpyKUMK 3a CFJ'Ia6F|He>
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1. Cnen KaTo
crnobute cayHara,
nocraBeTe
OpeseHTa 3a cayHa.

6.BknoyeTe 3axpaHBaHeTO,

HacTpouTe BpPEMETO,
TemrepaTtypara,
OCBETIIeHNeTO ypes

KOHTPONMHUA nNaHen u e
roToBO 3a yrnoTpeoa.

2. MoHTupawnTte
HarpeBartensi Bbpxy
pamMkaTa.

3. CBbpxeTe

3axpaHBaLLua wencen
Ha OTOMNUTENHWUA

naHers.

4. MoHTupanTte

naMnata B

ropHara

Mpexecta pamka MU

CBbpXKETE
3axpaHBalyus

Kaben.




WHCTpyKuMm 3a paGoTa ¢ KOHTPOSHUSA NaHen

MHCcTpyKkumnn 3a paboTa C KOHTPOSHUS NaHen

1. Mons, Bknto4veTe wencena, CBbpXeTe 3axXxpaHBaHEeTO, MHOUKaATOPbBLT 3a 3axXxpaHBaHe Ha
PBYHNA KOHTPOJIEH NAaHES1 CBETU.

2. Mons, KOHTponupanTe TeMnepaTypaTa n BpeMeTo Ha cayHaTa Ype3 PbYHUS KOHTPOSIEH
naHen, HatucHeTe 6yToHa ,ON/OFF“, 3a ga ceeTHe umdpoBaTa Nnamna; HaTMcHeTe ByToHa
,FUNCTION" BegHBbX, crneq KoeTo gucnnesTt Ha uudpoBarta flaMmna mura; Moss, HaTUCHETe
OyToHa ,+“ unu ,-“, 3a ga HacTpouTe TemnepaTypaTa, KaTo MakcumarnHaTa 3agageHa
TemnepaTypa e 65.

3. HatucHete 6ytoHa ,FUNCTION® owwie BegHbX; AUCNNeaT Ha umdpoBaTa namna mura u
WHAMKATOPBLT 3a BpeMe CBeTBa; HaTucHeTe B6yToHa ,+“ unu ,-“, 3a 4a HacTpouTe BpPeEMETO,
KaTO MakCcMMariHOTO BpeMe 3a HacTporka e 60 MnHyTu. HatucHete 6ytoHa ,FUNCTION*
oLle BegHBbX, HAcTporKaTa e NpUKNYM 1 BpeMETO Le 3ano4vHe ga otbposBsa.

4. HaTtucHete 6yToHa ,LIGHT", cBeTnnHaTa LWwe ce BkNoYn. HaTnucHeTe ro OTHOBO U TS LUe
NPOMEHU LBETA CWU.

3abenexka

Cnep HacTpownkaTa, MHOMKaTOPbT 3a BpeEMe M3racsa, MHOMKaTopbT 3a paboTa cBeTBa,
cuctemara 3anoyBa ga Harpsiea. B To3n MOMeHT gmucnnear noka3ea Tekylwiata TemnepaTtypa.
Ako nckate ga npoBepuTe 3agadeHoTo Bpeme, HatucHete 6ytoHa ,FUNCTION® gea nbTw,
WHOMKATOPBLT 3a BpeMe CBeTBa W ANCMNeNAT ro nokasea.

* Mons, BnesTe B kabuHaTa, 3a Aa ce HacnaavTe Ha HdpadvepseHaTa cayHa. CbLieBpeMeHHO
MOXeTe [a JYeTeTe BECTHUK, Aa rnegaTte Tenesnsns u T.H. (Mons, yBepeTe ce, Ye CTOMbT €
6nun3o o HarpeBaTenHaTa 30Ha).

* Cuctemara cnvpa OTOMNJIEHMETO M MHAMKATOPBLT 3a paboTa naracea, kKorato ce JOCTUTHE
3aganeHoTo BpeMe. Cnep ynotpeba, u3knoveTe 3axpaHBaHETO, NOYNCTETE ABHOTO HA
kabuHaTa, ocTaBeTe s Aa ce oxnaau u noacylwu, npean aa s cbbepere.



HeunsnpaeHocT

1.HankaTopbT 3a
3axpaHBaHe He CBeTU

2. l'HOuKaTop®bT 3a
paboTta He cBETU

3. EkpaHeH gucnnen:

E1

6. EkpaHeH gucnnen:

E3

8. HarpeBatenHusar
naHen He ce Harpsisa

YecTo cpelljaHy HEM3NPaBHOCTU U peLLeHuns

MpnymHa 3a Hem3npaBHOCT
CeeTnnHaTa e noBpegeHa
Hama BxogHO 3axpaHBaHe
KOHTPONMHNAT NPOBOAHMK He €
cBbp3aH gobpe
MHonkaTtopHaTta namna e noBpegeHa
Hama BxogHO 3axpaHBaHe
KOHTPONMHMAT NPOBOAHUK HE €
cBbp3aH aobpe

HeI/l3I'IpaBHOCT Ha TeMnepaTtypHus
CEeH30p B CayHaTa

Cucremara 3a ynpaBJlieHne Ha
OoToMmneHneTo e HeHopmMaliHa

CbOTBETHUTE HarpeBaTernHu naHenu
ca nospeneHu

MapgHana ten
HewnanpaBHOCT Ha nnaTkata

HeunanpaBHOCT Ha ceH3opa

PeweHve

CmMmeHeTe ¢ HoBa namMna unm tabno 3a
rnokasBaHe

MNpoBepeTe ganu WencenbT Ha
3axpaHBaHETO € U3KIMYEH U kKabenbT e
HagexXaeH.

CebpkeTe OTHOBO kabena

CwmeHeTe ¢ HoBa namna unm Tabrno 3a
nokassaHe

MpoBepeTe Aanu LWencenbT Ha
3axpaHBaHETO € U3KIYEH UIu KabensT e
HaaeXaeH.

CBbpxeTe 0THOBO kabena

CebpxeTe oTHOBO TR nHTepdenca nnm ro
3aMeHeTe C HOB CbC CbLUUTE NapameTpu.

MpoBepeTe Aanv TeMnepaTypHUAT CEH30P
€ MOKPUT C HelLlo.

MpoBepeTe Aanu TeMnepaTypHUAT CEH30pP
e 6n130 A0 ApYyrv NPeamMeT U He
NnpuunHaBa HenpasunHa npeLUeHka Ha
Temneparypara.

CMeHeTe OTONNUTENHUSA NaHern

CBbpkeTe OTHOBO
CwmeHeTe nnaTkaTta

CmMeHeTe ¢ HoB
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Hordozhato infraszauna

UTMUTATO
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Koészonjuk, hogy termékunket valasztotta!
Kérjuk, hogy hasznalatbavétel el6tt figyelmesen
olvassa el az utmutatot!




( TERMEKELONYOK )
M

Kompakt méretli, hordozhaté szaunank egy Uj generacids, otthoni hasznalatra tervezett
fel. Az infraszauna egyesiti a h6- és a fényterapia el6ényeit, igy fejti ki j6tékony egészséglgyi
hatasat.

A hbkezelés kitagitja a hajszalereket, ezaltal javitja a vérkeringést. A 5,6 és 15 um hullamhosszu
sugarzas athatol a bér felszinén és stimulalja a sejteket, ezzel enyhitve a fajdalmat és javitva a
bér allapotat.

A szaunazas soran a test az izzadas révén megszabadul a méreganyagoktdl, igy egyszerre jarul
hozza az egészséghez és a szépseghez.

A készllék egészségmegdrzésre, méregtelenitésre, fogyasra, zsirégetésre és stresszoldasra is
hasznalhato.

Termékunk tovabbi elénye az alacsony Uzemeltetési koltség, energia- és teljesitményhatékony

kialakitas.

([ BIZTONSAGI UTMUTATO )

h.

FIGYELEM!

Mint minden elektromos készllék hasznalatakor, az aramités vagy egyéb sérllések
kockazatanak csokkentése érdekében kérjluk, tartsa be az alabbi alapvet6 6vintézkedéseket:

1. A készlléket soha ne hagyja feliigyelet nélkll! Huzza ki a halézati csatlakozoét, ha nem
hasznalja a készuléket, illetve Ossze- és szétszerelés elbtt.
2. Ne hasznalja a szaunat éghet6 anyagok kézelében.
3. Ne hasznadlja a szaunat vizes vagy magas paratartalmu helységekben (pl. firdészoba,
mosoékonyha).
A szaunat gyermekek, mozgaskorlatozottak vagy fogyatékkal él6 személyek kizardlag
fellgyelet alatt hasznalhatjak.
Haziallatokat ne engedjen a kabinba!
Soha ne hasznalja a szaunat, ha a kabel vagy a csatlakozé sérdlt.
Ne hordozza a készuléket a tapkabelnél fogva, és ne hasznalja a kabelt fogantyuként.
Tartsa tavol a kabelt forro fellletektdl.
A termék javitasat bizza szakemberre!
0. Az infrasugarzokat kizarélag szaunazashoz tervezték.
Kérjuk, ne hasznalja vagy alakitsa at azokat mas célra!

»

OO NOO



'C: HASZNALATI UTMUTATO

Ha kétségei merllnek fel, hogy hasznalhatja-e a kabint, kérje ki kezel6orvosa véleményét.
Ha a szauna hasznalata kdzben szédulést vagy héhullamokat tapasztal, azonnal hagyja el a satrat!!

N —

10.

11.
12.

13.

14.
15.

16.
17.

Mindig az Onnek kellemes hémérsékletet allitsa be, ez altalaban 40-45°C.

A verejtékezés — egyéni adottsagoktdl fliggéen — altalaban 10-15 perc utan indul meg. 45
percnél hosszabb szaunazas nem javasolt. Optimalis idétartam: 20-30 perc

Hasznalat kdzben barmikor friss levegét engedhet a satorba. Az infravords fény minden elénye
élvezhetd nyitott ajtod / ablak mellett is.

A kabin hasznalata soran (a verejtékezés altal) az emberi szervezet sok vizet veszit, ezért

ajanlott a szaunazas megkezdése elétt, a hasznalat soran és utan is elegendd folyadék
bevitele.

Ha a kabin hasznalata el6tt meleg vagy forré zuhanyt vesz, még intenzivebbé teheti a
verejtékezést. Probalja kil Zuhanyozas utan térdlje magat teljesen szarazra, mielébb a
kabinba megy, mert a viz karositja a kabin faanyagat.

A szaunazashoz minimum 3 torélk6zét hasznaljon. Egyet teritsen a padléra, a laba ala, egyet
a padra, amire rall, a harmadikkal pedig rendszeresen itassa fel testérél az izzadsagot.
Szaunazas kdzben masszirozza faradt vagy megviselt izmait, ezzel gyorsitja
regeneralddasukat.

A szaunazas megkezdése elbtt egy éraval mar ne egyen semmit. Legjobb, ha

ehgyomorral meg a kabinba. A teli gyomor rosszulléthez vezethet.

A kabin az alvaszavarok ellen is hatasos. Ha szaunazas utan fekszik le, nyugodtabban
alszik, pihenten ébred.

Ha megfazas, natha vagy influenza kezdeti tiinetei jelentkeznek Onnél, hasznalja a

kabint. Az infravords fény ersiti az immunrendszert és segit a virusok legyézésében.

Ha a betegség mar elérehaladott stadiumban van, beszélje meg orvosaval, javasolja-e a kabin
hasznalatat.

Ha végtagjait és izmait szeretné erésiteni, mozgassa azokat minél kdzelebb a sugarzékhoz.
Ne menjen kdzvetlenul a szaunazas utan zuhanyozni. Hasznalat utan rovid ideig nyitott

ajté mellett Gljon a kabinban, amig megszlinik a verejtékezés. Csak ezutan tusoljon le.
Kezdje a tusolast meleg vizzel, s fokozatosan csokkentse a viz hémérsékletét, amig lehll

a teste.

Megerdltetd fizikai igénybevétel (sport, munka) utan ne hasznalja a kabint. Varjon legalabb 30
percet, amig szervezete pihen és lehl.

Ha tlz Utne ki a kabinban, megfékezésére soha ne hasznalja ruhait vagy torolkozdit.
Tlzesetek és elektromos zarlatok elkerllése érdekében a sugarzok kézelében ne

hasznaljon fém targyakat

A sugarzokat nem érheti viz! Ugyeljen ra, hogy a sugarzékra ne frocsdgjon viz vagy
veriték, mert ez rovidzarlatot okozhat.

A sugarzokat soha ne takarja le, mert ez tulmelegedést okoz, ezért tlizveszélyes. Mindig
tartsa tavol a sugarzéktol a gyulékony anyagokat (pl. torélkdzdket).

A sugarzé6 hasznalat kdzben felmelegszik. Ne érintse meg a sugarzokat a hasznalat soran
és roviddel utana, mivel a forré részek miatt fennall az égési sérilések veszélye.



Mikor ne hasznalja a szaunat?

1. Ha testén sebek vannak.

2. Ha szembetegségben szenved.

3. Ha bére leégett a napon.

4. 1dds, legyengult szemeélyeknek, kronikus betegségben szenveddknek, varandos anyaknak
és kisgyerekeknek nem javasolt a kabin hasznalata.

5. Feltétlentil konzultaljon orvosaval a kabin hasznalata elétt, ha On tulsulyos, szivbeteg,

magas a vérnyomasa, keringési problémakkal kuzd, cukorbeteg vagy rosszul tiri a meleget.
6. Soha ne hasznalja a kabint, ha gydgyszert vett be, alkoholt vagy kabitdszert fogyasztott,
mert ezek hasznalata a szaunaban eszméletvesztéshez vezethet.

A termék részei

Alkatrész Méret / kivitel Db
A 930 mm 10
B Vazszerkezet 865 mm 6
c (csOvek) 472 mm 6
D 550 mm 2
E 90° 8
Vazszerkezet .
P (6sszektd idomok) T-idom 2
G 135° 4
Szaunasator 900*900*1900 mm 1
Infrasugarzo panel 230 W 6
Vér'o'_s fé,n_y terapia 30 W 1
(opcionalis)
LED-vilagitas 25W 1
Vezérlbegység 1
Kezel6panel 1

Osszecsukhatd szék 430*430*700 mm 1




(" OSSZEALLITAS )
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MUSZAKI ADATOK

= Teljesitmény: 1.465 W

= Max hémérséklet: 60-65° C

= Halbzati csatlakozé hossza: 180 cm
= Halbzati fesziltség: 220-240 V

= Méret: 90x90x190 cm



Y 3. Csatlakoztassa a
A véazszerkezet 2. Erdsitse fel a sugarzopaneleket.

Osszeallitasa utan sugarzopaneleket a
teritse ki a szauna- keretre.
satrat és hlzza a vazra.

5. A készilék hasznalatra 4. Erésitse a lampat a felsé
kész. kerethez és csatlakoztassa a
haldzati csatlakozot



(" KEZELESI UTMUTATO

. Dugja be a hal6zati csatlakozot a konnektorba. Ha a kezel6panelen kigyullad a jelzéfény, akkor a

szauna Uzemkész.

. Nyomja meg a kezel6panelen az ,ON/OFF” gombot a kijelz6 bekapcsolasahoz.

. Nyomja meg a ,FUNCTION” gombot, ekkor villogni kezd a hémérseéklet kijelz.

A+’ [ ,-” gombokkal allitsa be a kivant hdmérsékletet.
A maximalisan beallithatdé hémérséklet: 65 °C.

. Nyomja meg ismét a ,FUNCTION” gombot, ekkor villogni kezd az idétartam kijelzb.

A ,+" [ ,-” gombokkal allitsa be a kivant idétartamot.
A maximalisan beallithaté idétartam. 60 perc

. Nyomja meg még egyszer a ,FUNCTION” gombot, ekkor a beallitas befejezddik, és elindul az 6ra

megkezdi a visszaszamlalast.

. Nyomja meg a ,LIGHT” gombot a LED-vilagitas bekapcsolasahoz.

A szinek kozott a gomb segitségével valthat.

Megjegyzés

A beallitas befejezése utan az idétartam kijelz6 kialszik, csak a mikddésjelz6 fény vilagit és a rendszer
elkezdi a flitést. MUkodés kdzben a kijelz6 az aktualis hémérsékletet mutatja. Ha meg szeretné nézni
a hatralévé id6t, nyomja meg kétszer a ,FUNCTION” gombot, ekkor a id6 kijelz6 vilagit, és a kijelzdn
megjelenik az ora.

Ha letelt a beallitott id6tartam, a rendszer ledllitja a fitést és a miikddésjelz6 fény kialszik.

Tisztitas

oD

A tisztitas el6tt mindig huzza ki a haldzati csatlakozot!

A tisztitas el6tt varja meg, mig az infrasugarzok leh(ilnek.

Ne mossa ki a szauna satrat! A tisztitashoz egy nedves kendét hasznaljon.

Mindig varja meg, amig a szaunasator megszarad, csak ezt kdvetéen szedje szét és csomagolja
Ossze.



HIBAELHARITAS

)

Hibajelenség

A kijelz6n nem vilagit
a jelzéfény

A mikodésjelz6 fény
nem vilagit

E1 hibakdd jelenik
meg a kijelzén

E3 hibakod jelenik
meg a kijelzén

Az infrapanel nem f(t

Lehetséges okok
A jelz6fény meghibasodott
Nincs aramellatas

A vezérl6kabel nincs megfelel6en
csatlakoztatva

A miikoédésjelzé fény meghibasodott

Nincs aramellatas

A vezérl6kabel nincs megfeleléen
csatlakoztatva

A h6éérzékel6 szenzor
meghibasodott

A f(tés vezérl6rendszere
rendellenesen mikodik

Az adott ftépanel meghibasodott
Meglazult/kicsuszott a vezeték
A vezérl6panel meghibasodott

Az érzékel6 meghibasodott

Hbaelharitas

Cserélje ki a LED-et vagy kijelz6panelt

Ellenérizze, hogy megfeleléen
csatlakoztatta-e a tapkabelt

Csatlakoztassa Ujra a vezetéket

Cserélje ki a LED-et vagy kijelz6panelt

Ellenérizze, hogy megfeleléen
csatlakoztatta-e a tapkabelt

Csatlakoztassa Ujra a vezetéket

Csatlakoztassa ujra a TR interfészt,
vagy cserélje ki a szenzort

1. Ellen6rizze, hogy a szenzort nem
takarja-e el valami

2. Ellenérizze, hogy a szenzor nincs-e
tul kézel mas targyakhoz, amelyek

téves hdmérséklet-érzékelést
okozhatnak

Cserélje ki a fit6panelt
Csatlakoztassa ujra
Cserélje ki az aramkori lapot

Cserélje ki az érzékel6t
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Sauna portabila cu infrarosu

GHID
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Va multumim foarte mult pentru

achizitionarea produsului nostru.

Va rugam sa cititi cu atentie manualul de
utilizare Tnainte de punerea in functiune.



CARACTERISTICI

+  Design de cabina cu infrarosu usor accesibil.

+  Dimensiune spa compacta, perfecta pentru uz casnic.

+  Terapie cu radiatoare cu infrarosu detoxifianta si calmanta.

*  Sauna personala portabila la domiciliu.

. Element de incalzire puternic.

* Include scaun pliabil pentru o sedere confortabila.

»  Design eficient din punct de vedere energetic si de performanta, sauna incalzita rentabila.
+  Fermoare practice pentru mana pentru citirea cartilor/revistelor.

«  Control prin cablu pentru cronometru si reglare automata a caldurii.

* Folosit pentru sanatatea personala, detoxifiere, pierderea in greutate, reducerea

( GHID DE PORNIRE RAPIDA A PRODUSUL@

grasimilor si a stresului.

Cabina portabila de sauna sanatoasa este un produs de sanatate de noua generatie pentru
Uz casnic. Acest produs foloseste cea mai avansata tehnologie de incalzire din lume -

lungimii de unda de incalzire intre 5,6 si 15um.

Combina avantajele tratamentului termic si fototerapiei. Tratamentul termic poate dilata capilarele,
imbunatatind astfel circulatia sangelui. Fototerapia este foarte bine absorbitd de corpul uman si
poate patrunde prin suprafata pielii pentru a ajunge la celulele adanci. Acest lucru promoveaza

ameliorarea durerii, imbunatateste pielea si ofera alte beneficii.

Tn timpul sesiunii de sauna, organismul poate scipa de toxine si deseuri prin drenarea unei cantitati

mari de transpiratie, datorita careia castigi atat frumusete, cat si sanatate.



SECURITATE

1. Varugam sa nu-| utilizati in toalete sau incaperi cu umiditate ridicata.
2. Varugam sa nu-l utilizati in apropierea materialelor foarte inflamabile. (in caz de incendiu)
3. Varugam sa nu puneti animale sau plante in cabina de sauna.

4. Persoanele care sunt grav slabite, care sufera de lipsa de apa, de caldura ridicata sau de
pierderi mari de sange nu sunt potrivite pentru utilizare. Femei insarcinate sau persoane cu
hipertensiune arteriala, boli de inima, ulcere, iritabilitate, dezechilibru al sistemului nervos,
defecte mentale sau putina experienta; Chiar si in 30 de minute dupa cina, in caz de foame

excesiva, nu sunt potrivite pentru utilizare.

5. Va rugam sa beti 200-300 ml de apa inainte si dupéa sedinta de sauna. Nu uitati sa pregatiti

un prosop inainte de utilizare.
6. Atentie: Persoanele precum varstnicii si copiii trebuie sa fie folosite sub tutela adultilor

7. Generatorul de incélzire este proiectat numai pentru scaldatul in sauna. Va rugam sa nu-|

utilizati in alte scopuri. Va rugam sa nu-I reparati sau sa il reconstruiti singur.
8. Varugam sa deconectati dupa utilizare si sa curatati dispozitivul dupa racire.

9. Nu spalati tava direct, ci curatati-o cu anuntamp cérpa (uscati-o inainte de a o depozita).

/N\ NU UTILIZATI SAUNA DACA AVETI ORICARE DINTRE URMATOARELE AFECTIUNI DE SANATATE:

DISPONIBIL:

& Orice tip de boala respiratorie Q Persoane cu o afectiune cardiaca
() Tensiune arteriala ridicata sau scazuta & Graviditate
(8 Orice tip de boala respiratorie (§ Dupa sau in timpul consumului de alcool sau

bauturi alcoolice.

Tntrebat,i-vé medicul despre utilizarea acestui produs.



A AVERTISMENT: VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE INAINTE DE A UTILIZA SAUNA

1. Deconectati dupa fiecare utilizare.

5. Nu trageti de cablul de alimentare.

calificata similar.

. Nu utilizati in apropierea apei, deoarece exista riscul de electrocutare.
. Tineti cablul de alimentare departe de sursele de caldura.

. Nu utilizati niciodata aparatul daca cablul sau stecherul sunt deteriorate.

. Reparatiile pot fi efectuate numai de producator, de serviciul pentru clienti sau de o persoana

Componentele

Nu. Produs
1 Cort de sauna
2 Substrat absorbant
3 Cadru
4 Conexiuni
5 Panou cu infrarosu
6 Lumina LED

7 Lumina rosie (optional)
8 Cutie de control

9 Panou de control

10 Scaun pliabil

Specificatie
1 buc 900 * 900 * 1900mm

1 articol

930mm * 10 buc / 865mm * 6 buc
472mm * 6 buc / 550mm * 2 buc

Piesa trei cai * 2 buc / piesa patru cai * 9 buc/ 135
°*4 buc

Panou lateral 230w * 6, panou de
picior 30w * 1 (optional)

1 buc * 25w
30w

1 articol

1 articol

430 * 430 * 700mm



SPECIFICATII

= Putere: 1465W

= Element de incalzire pentru sauna cu abur: panouri de incalzire cu infrarosu
indepartat cu EMF scazut

- Temperatura maxima: (60° - 65° Celsius)

= Lungimea cablului de alimentare: 180cm

= Alimentare: 220V - 240V

= Dimensiune totala (L x I x H): 90 * 90 * 190 cm

C ASAMBLARE
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3. Conectati stecherul

1.~ Dupa montajulrea 2. Montati placa de panoului de incalzire.
cadrului, instalati cortul de incalzire pe cadru.
saunei.

4. Porniti  dispozitivul. 5. Instalati iluminarea in
Setati ora, temperatura si cadrul grilei superioare si
lumina de pe panoul de conectati stecherul.

control. Cabina este gata de
utilizare.



Manual de instructiuni pentru panoul de control

1. Va rugam sa conectati stecherul, conectati adaptorul de alimentare, indicatorul de
alimentare al aparatului se va aprinde. Panoul de control este pornit.

2. Va rugam sa controlati temperatura si timpul saunei prin intermediul panoului de control
manual, apasati butonul "ON/OFF" pentru a porni; apasati butonul "FUNCTION" o data,
apoi afisajul numeric va clipi; Va rugam sa apasati butonul "+" sau "-" pentru a regla
temperatura de functionare, temperatura maxima de setare este 65.

3. Apasati din nou butonul "FUNCTION"; indicatorul numeric va clipi si indicatorul de timp se
va aprinde; apasati butonul "+" sau "-" pentru a seta timpul de utilizare; Timpul maxim de
setare este de 60 de minute. Apasati din nou butonul "FUNCTION", setarea este finalizata
si timpul incepe numaratoarea inversa.

4. Apasati butonul "LIGHT", lumina se va aprinde, apasati din nou butonul si culoarea se va
schimba.

Indiciu

Dupa setare, indicatorul de timp se stinge, indicatorul de lucru se aprinde si sistemul incepe
sa se incalzeasca. In acest moment, afisajul arata temperatura curenta. Daca doriti sa
verificati ora setata, apasati butonul "FUNCTION" de doua ori, indicatorul de timp se va

aprinde si va fi afisat pe afisaj.

* Va dorim sa va bucurati de sauna cu infrarosu, in acelasi timp puteti citi ziare, va puteti uita la
televizor etc. (va rugam sa va asigurati ca scaunul este langa zona de incalzire).

* Sistemul se opreste si indicatorul de alimentare se stinge cand se atinge timpul setat. Dupa
utilizare, deconectati sursa de alimentare, curatati, raciti si uscati podeaua cabinei inainte de a o
impacheta.



Caracteristici si solutii comune de eroare

Perturbare

1. Lumina de control
al puterii nu se
aprinde

2. Indicatorul de lucru
nu este aprins

3. Afisaj: E1

6. Afisaj: E3

8. Panoul de incalzire
nu se incalzeste

Motivul defectiunii

Lumina este deteriorata

Fara sursa de alimentare

Cablurile de control nu se
conecteaza bine

Indicatorul luminos este deteriorat

Fara sursa de alimentare

Cablurile de control nu se
conecteaza bine

Defectiune la
senzorul de temperatura in
Cabina de sauna.

Sistemul de control al incalzirii
este anormal

Panourile de incalzire sunt
deteriorate

Cablurile de control nu se
conecteaza bine

Defectiune PCB

Defectiune a senzorului

Solutie

Inlocuiti cu o lumina sau un panou de
afisare nou

Verificati daca stecherul sau cablul de
alimentare este fiabil.

Conectati cablul

Inlocuiti-l cu un corp de iluminat sau un
panou de afisare nou

Verificati daca conectorul sau cablul de
alimentare este fiabil.

Reconectati cablul

Reconectati interfata TR sau inlocuiti-o
Cu una noua

1. Verificati daca senzorul de
temperatura este acoperit.

2. Verificati daca senzorul de
temperatura este aproape de alte

obiecte si provoaca inregistrarea
gresita a temperaturii.

Inlocuirea panourilor de incalzire

Reconectati

Inlocuiti placa de circuite

Inlocuit senzorul
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Dakujeme, Ze ste si zakupili na$ produkt.

Pred uvedenim do prevadzky si pozorne
precCitajte navod na pouZzitie.

FUNKCIE

»  Lahko pristupny dizajn infraCervenej kabiny na sedenie.

Kompaktna velkost’ virivky, idealna pre domace pouZitie.

+  Detoxikacna a upokojujuca terapia infraCervenym ziari€om.

*  Prenosna osobna domaca sauna.

*  Vykonné vykurovacie teleso.

»  Sucastou je skladacia stolicka pre pohodiné sedenie.

«  Energeticky a vykonovo efektivny dizajn, nakladovo efektivna vyhrievana sauna.
*  Praktické zipsy na ruku na ¢itanie knih/Casopisov.

+  Kablové ovladanie pre Casovac a automatické nastavenie teploty.

. Pouziva sa na osobné zdravie, detoxikaciu, chudnutie, redukciu tuku a stresu.

( PRIRUCKA RYCHLEHO SPUSTENIA )

PRNNIIKTII

Prenosna zdrava saunova kabina je zdravotnym produktom novej generacie pre
Domace pouzitie. Tento produkt vyuziva najmodernejSiu technoldgiu vykurovania na svete -
Infradervené vykurovanie, ktoré pini G&el zdravotnej starostlivosti v saune riadenim vinovej dizky

ohrevu medzi 5,6 a 15 ym.

Spaja v sebe vyhody tepelnej Upravy a fototerapie. Tepelné oSetrenie mbze rozsirit kapilary, ¢im
sa zlepsi krvny obeh. Fototerapia sa velmi dobre vstrebava do fudského tela a méze preniknut cez
povrch pokozky, aby sa dostala do hlboko uloZenych buniek. To podporuje ulavu od bolesti,

zlepSuje pokozku a poskytuje dalSie vyhody.

Pocas saunovania sa telo mbze zbavit toxinov a odpadovych latok odtokom velkého mnozstva

potu, vdaka Comu ziskate krasu aj zdravie.



BEZPECNOST

1. Nepouzivajte ho v umyvarnach alebo miestnostiach s vysokou vlhkostou.
2. Nepouzivajte ho v blizkosti vysoko horlavych materidlov. (V pripade poziaru)
3. Do saunovej kabiny neumiestiiujte zvierata ani rastliny.

4. Ludia, ktori su vazne oslabeni, trpia nedostatkom vody, trpia vysokou horucavou alebo
vysokou stratou krvi, nie su vhodni na pouzitie. Tehotné Zeny alebo ludia s vysokym krvnym
tlakom, srdcovymi chorobami, vredmi, podrazdenostou, nerovnovahou nervového systému,
dusevnymi poruchami alebo malymi skusenostami; Ani do 30 minut po veceri v pripade

nadmerného hladu nie su vhodné na pouzitie.
5. Pred a po saunovani vypite 200-300 ml vody. Pred pouzitim si nezabudnite pripravit uterak.
6. Pozor: Osoby ako starsi udia a deti musia byt vyuzivané pod opatrovnictvom dospelych

7. Generator vykurovania je urceny len na saunové kupanie. Nepouzivajte ho na iné ucely.

Neopravujte ho ani neprestavujte sami.
8. Po pouziti odpojte a po vychladnuti zariadenie vycistite.

9. Podnos neumyvajte priamo, ale vycistite ho reklamouamp handri¢kou (pred uskladnenim ho

osuste).

/\ SAUNU NEPOUZIVAJTE, AK MATE NIEKTORY Z NASLEDUJUCICH ZDRAVOTNYCH PROBLEMOV:

DOSTUPNY:

& Akykolvek typ respiracného ochorenia & Ludia so srdcovou chorobou
Q) Vysoky alebo nizky krvny tlak © Tehotenstvo
& Akykolvek typ respiraéného ochorenia ( Po alebo pocas konzumacie alkoholu alebo

alkoholické napoje.

Opytajte sa svojho lekara na pouzivanie tohto produktu.

A VAROVANIE: PRED POUZITIM SAUNY SI POZORNE PRECITAJTE

1. Po kazdom pouZiti odpojte.

2. Nepouzivajte v blizkosti vody, pretoze hrozi nebezpecenstvo Urazu elektrickym pradom.



3. Udrzujte napajaci kabel mimo zdrojov tepla.

4. Spotrebi€ nikdy nepouzivajte, ak je poSkodeny kabel alebo zastrcka.

5. Netahajte za napajaci kabel.

6. Opravy moZe vykonavat iba vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo podobne kvalifikovana

osoba.
Komponenty
Nie. Vyrobok Specifikacia
1 Saunovy stan 1 ks 900 * 900 * 1900
mm
2 Sava podlozka 4 el Sla
1 PUIUI_I\U
3 R4m 930 mm * 10ks / 865 mm * 6 ks 472 mm * 6 ks / 550
mm * 2 ks
4 Pripojenia Trojcestny kus * 2 ks / Stvorcestny kus * 9 ks / 135 ° * 4 ks
5 Infracerveny panel Bocny panel 230w,
panel n6h 30w*1 (volitelné)
6 LED svetl
svetlo 1ks* 25 W
7 Cervené svetlo (volitelné) 30 W
8 Ovladacia skrinka 5
1 polozka
9 Ovladaci panel
1 polozka

10 Skladacia stolicka

430 * 430 * 700 mm



SPECIFIKACIE
- Vykon: 1465W

= Vykurovacie teleso parnej sauny: Infracervené vykurovacie panely s nizkym
EMF

- Maximalna teplota: (60° - 65° C)

- Dizka napajacieho kabla: 180 cm

= Napajanie: 220V - 240V

= Celkova velkost (D x S x V): 90 * 90 * 190 cm

< SESTAVENIE )
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1. Po namontovani ramu
nainstalujte saunovy stan.

4. Zapnite zariadenie.
Nastavte cas, teplotu a
svetlo z ovladacieho
panela. Kabina je
pripravena na pouzitie.

2. Namontujte vyhrievaciu
dosku na réam.

3. Zapojte zastrcku

vykurovacieho panela.

5. Vlozte svetlo do

horného
zapojte

ramu mriezky a
zastrcku.




4.

Navod na pouzitie ovladacieho panela

. Zapoijte zastrCku, pripojte napajaci adaptér, rozsvieti sa indikator napajania v prirucke.

Ovladaci panel je zapnuty.

. Teplotu a €as sauny ovladajte pomocou manualneho ovladacieho panela, stlaenim

tlacidla "ON/OFF" rozsvietite Ciselnu trubicu; stlacte raz tlaCidlo "FUNCTION", potom
bude displej Ciselnej trubice blikat; Stlacenim tlacidla "+" alebo "-" upravte prevadzkovu
teplotu a maximalna nastavena teplota je 65.

. Znova stlacte tlacidlo "FUNCTION"; indikator Ciselnej trubice bude blikat' a rozsvieti sa

indikator Casu; stlacenim tlacidla "+" alebo "-" nastavte €as pouZzivania; Maximalny ¢as
tuhnutia je 60 minut. Znova stlacte tlaCidlo "FUNCTION", nastavenie je dokonCené a Cas
sa zacne odpocitavat.

Stlacte tladidlo "LIGHT", svetlo sa rozsvieti, znova stlacte tlacidlo a farba sa zmeni.

Rada
Po nastaveni indikator Casu zhasne, rozsvieti sa indikator prace a systém sa zaCne
zahrievat. V tomto bode sa na displeji zobrazi aktualna teplota. Ak chcete skontrolovat

nastaveny ¢as, stlacte dvakrat tlacidlo "FUNCTION", rozsvieti sa indikator ¢asu a zobrazi sa

na displeji.

* Chodte do kabiny, aby ste si uzili infraervenu saunu, zaroven si mozete Citat noviny, pozerat
televiziu atd. (uistite sa, Ze stoliCka je v blizkosti vykurovacej plochy).

* Systém prestane ohrievat’ a po dosiahnuti nastaveného €asu indikator napdjania zhasne. Po pouZiti
odpojte napajanie, pred zberom podlahu kabiny vycistite, ochladte a osuste.



NarusSenie

1. Kontrolka
napajania sa
nerozsvieti

2. Indikator prace
nesvieti

3. Displej: E1

6. Displej: E3

8. Vykurovaci panel
sa nezohrieva

Bezné chybové funkcie a rieSenia

Dévod poruchy

Svetlo je poskodené
Ziadne napajanie

Ovladacie kable sa nepripajaju
dobre

Kontrolka je posSkodena
Ziadne napajanie

Ovladacie kable sa nepripajaju
dobre

Porucha
snimac teploty v
Saunova kabina.

Systém riadenia kurenia je
abnormalny

Prislusné vykurovacie panely su
poskodené

Spadnuty drét
Porucha PCB

Porucha snimacda

RieSenie

Vymerite za novy svetelny panel alebo
panel displeja

Skontrolujte, Ci je zastrCka alebo kabel
spofahlivy.

Pripojte kabel

Vymerite ho za nové svietidlo alebo panel
displeja

Skontrolujte, €i je napajaci konektor alebo
kabel spolahlivy.

Znova pripojte kabel

Znova pripojte rozhranie TR alebo ho
vymernte za nové

1. Skontrolujte, &i je snimac teploty
zakryty.

2. Skontrolujte, ¢i sa snimac teploty

nachadza v blizkosti inych predmetov
a ¢i nespbsobuje zneuzitie teploty.

Vymena vykurovacich panelov
Aktovkou
Vymerite vodiacu dosku

Nahradit
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Dékujeme vam mnohokrat za zakoupeni
naseho produktu.

Pred uvedenim do provozu si pozorné
preCtéte uzivatelskou pfirucku.

RYSY

*  Snadno pfistupna infraCervena kabina vsedé.

*  Kompakitni velikost vifivky, idealni pro domaci pouziti.

*  Detoxikacni a uklidniujici terapie infraCervenym radiatorem.

+  Pfenosna osobni domaci sauna.

*  Vykonné topné téleso.

*  Obsahuje skladaci zidli pro pohodiné sezeni.

*  Energeticky a vykonové usporny design, nakladové efektivni vyhfivana sauna.
*  Praktické zipy na ruce pro ¢teni knih/asopisu.

«  Dratové ovladani pro Casovac€ a automatické nastaveni teploty.

. PouZziva se pro osobni zdravi, detoxikaci, hubnuti, snizeni tuku a stresu.

( PRUVODCE RYGHLYM STARTEM )

PRNANIIKTII

Pfenosna zdrava saunova kabina je zdravotni produkt nové generace pro

domaci pouziti. Tento produkt vyuziva nejpokrocilejsi technologii ohfevu na svété -

Daleké infraCervené vyhfivani, které plni ucel zdravotni péce v sauné regulaci vinové délky ohfevu
mezi 5,6 a 15 ym.

Kombinuje vyhody tepelného zpracovani a fototerapie. Tepelnym zpracovanim Ize rozSifit kapilary,
a tim zlepsit krevni obéh. Fototerapie je velmi dobfe absorbovana lidskym télem a mize proniknout
povrchem klize a dosahnout hluboko ulozenych bunék. To podporuje ulevu od bolesti, zlepSuje
pokozku a poskytuje dalSi vyhody.

Béhem saunovani se télo mize zbavit toxini a odpadnich latek odvodnénim velkého mnozstvi potu,

diky ¢emuz ziskate krasu i zdravi.



BEZPECNOST

1. Nepouzivejte jej prosim v umyvarnach nebo mistnostech s vysokou vlhkosti.
2. Nepouzivejte jej v blizkosti vysoce hoflavych materiald. (V pfipadé pozaru)
3. Do saunové kabiny prosim neumistujte zvifata ani rostliny.

4. Lidé, ktefi jsou vazné oslabeni, trpi nedostatkem vody, trpi vysokym teplem nebo vysokou
ztratou krve, nejsou vhodni k pouziti. Téhotné Zeny nebo osoby s vysokym krevnim tlakem,
srde¢nimi chorobami, viedy, podrazdénosti, nerovnovahou nervového systému, dusevnimi
vadami nebo malymi zkuSenostmi; Ani do 30 minut po vecefi v pfipadé nadmérného hladu

nejsou vhodné k pouziti.
5. Pred a po saunovani vypijte 200-300 ml vody. Pfed pouzitim si nezapomenite pripravit rucnik.
6. Pozor: Osoby, jako jsou starSi lidé a déti, musi byt vyuzivany pod dohledem dospélych

7. Generator tepla je uréen pouze pro saunovani. Nepouzivejte jej prosim k jinym ucellim.

Neopravujte jej ani nepfestavujte sami.
8. Po pouziti zafizeni odpojte a po vychlazeni jej vycistéte.

9. Zasobnik nemyjte pfimo, ale ocistéte jej vihkym hadfikem (pfed ulozenim jej osuste).

ey

/A SAUNU NEPOUZIVEJTE, POKUD MATE NEKTERY Z NASLEDUJICICH ZDRAVOTNICH STAVU:

K DISPOZICI:
Jakykoli typ respiracniho onemocnéni Lidé se srde¢nim onemocnénim
Vysoky nebo nizky krevni tlak Téhotenstvi
Jakykoli typ respiracniho onemocnéni Po konzumaci alkoholu nebo béhem ni

alkoholické napoje.

Zeptejte se svého lékarfe na pouzivani tohoto produktu.

A UPOZORNENI: PRED POUZITIM SAUNY S| PROSIM POZORNE PRECTETE

1. Po kazdém pouziti jej odpojte.
2. NepouZivejte v blizkosti vody, protoZe hrozi nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

3. Udrzujte napajeci kabel mimo zdroje tepla.



4. Nikdy nepouzivejte spotfebic, pokud je poSkozen kabel nebo zastréka.

5. Netahejte za napajeci kabel.

6. Opravy smi provadét pouze vyrobce, jeho zakaznicky servis nebo podobné kvalifikovana

osoba.
Soucasti
Ne. Vyrobek Specifikace
1 Saunovy stan 1 ks 900 * 900 * 1900
mm
2 Absorpcni podlozka 4 el Slon
1 PUIUI_I\U
3 Ram 930 mm*10ks/865mm*6 ks 472mm*6ks/550mm*2
ks
4 Konexe Tricestny kus * 2 ks / &tyfcestny kus * 9 ks / 135 ° * 4 ks
5 Infracerveny panel Bocni panel 230w,
patni panel 30w*1
6 LED svétlo (volitelny)
7 Cervené svétlo (volitelné) 1 ks * 25w
wW
8 Ovladaci skrinka 30
9 Ovléadaci panel 1 polozka
1 polozka

10 Skladaci zidle

430 * 430 * 700 mm



SPECIFIKACE

= Vykon: 1465W

= Topné téleso parni sauny: LOW EMF Far Infrared topné panely
- Maximalni teplota: (60° - 65° Celsia)

= Délka napajeciho kabelu: 180 cm

= Napajeni: 220V - 240V

- Celkova velikost (D x S x V): 90 * 90 * 190 cm

C SESTAVENI
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1. Po namontovani ramu
nainstalujte saunovy stan.

4, Zapnéte zaftizeni. Cas,
teplotu a svétlo muzete
nastavit na  ovladacim
panelu. Kabina je
pfipravena k pouziti.

2. Namontujte topnou
desku na réam.

3. Pripojte napajeci
zastréku topného
panelu.

5. Umistéte svétlo do
horniho ramu mrizky a
zapojte napajeci zastrcku.



4.

Navod k pouziti ovladaciho panelu

. Zapojte zastrCku, pfipojte napajeci adaptér, indikator napajeni v pfirucce se rozsviti.

Ovladaci panel je zapnuty.

. Teplotu a €as sauny ovladejte pomoci rucniho ovladaciho panelu, stisknutim tlaCitka

"ON/OFF" se rozsviti Ciselna trubice; stisknéte jednou tlacitko "FUNCTION", poté bude
blikat displej Ciselné trubice; Stisknutim tlacitka "+" nebo "-" upravte provozni teplotu a
maximalni nastavena teplota je 65.

. Stisknéte znovu tlacgitko "FUNCTION"; indikator na ¢iselné trubici bude blikat a indikator

Casu se rozsviti; stisknutim tlaCitka "+" nebo "-" nastavte dobu pouZziti; Maximalni doba
tuhnuti je 60 minut. Stisknéte znovu tlacitko "FUNCTION", nastaveni je dokonceno a ¢as
se zacne odpocitavat.

Stisknéte tlagitko "LIGHT", svétlo se rozsviti, stisknéte znovu tla¢itko a barva se zméni.

Naznak
Po nastaveni indikator ¢asu zhasne, rozsviti se pracovni indikator a systém se zacne
zahfivat. V tomto okamziku se na displeji zobrazi aktualni teplota. Pokud chcete zkontrolovat

nastaveny &as, stisknéte dvakrat tlacitko "FUNCTION", indikator ¢asu se rozsviti a zobrazi

se na displeji.

* Jdéte prosim do kabiny a uZijte si infrasaunu, zaroven si mizete Cist noviny, sledovat televizi atd.
(ujistéte se, Ze je kieslo v blizkosti vyhfivané oblasti).

* Systém zastavi topeni a indikator napajeni zhasne, kdyz je dosazeno nastaveného ¢asu. Po pouziti
odpojte napajeni, pifed sbérem podlahu kabiny vycistéte, vychladte a osuste.



Ruseni

1. Kontrolka napajeni
se nerozsviti

2. Indikator prace
nesviti

3. Displej: E1

6. Displej: E3

8. Topny panel se
neohfiva

Bézné chybové funkce a reseni

Duavod poruchy

Svétlo je poskozené

Bez napajeni

Ovladaci kabely se nepfipojuji
spravné

Kontrolka je poSkozena

Bez napajeni

Ovladaci kabely se nepfipojuji
spravné

Porucha

teplotni ¢idlo v

Saunova kabina.

Systém fizeni vytapéni je
abnormaini

Souvisejici topné panely jsou
poskozené

Padly drat
Porucha PCB

Porucha snimade

Reseni

Vymérite za novy svételny nebo
zobrazovaci panel

Zkontrolujte, zda je zastrCka nebo
kabel spolehlivy.

Pfipojte kabel

Vymeérite jej za noveé svitidlo nebo
zobrazovaci panel

Zkontrolujte, zda je napajeci konektor nebo
kabel spolehlivy.

Znovu pfipojte kabel

Znovu pfipojte rozhrani TR nebo jej
vyménte za noveé

1. Zkontrolujte, zda je teplotni Cidlo
zakryte.

2. Zkontrolujte, zda se teplotni Cidlo
nenachazi v blizkosti jinych objektt a

nezpusobuje nespravné pouziti
teploty.

Vyména topnych paneld
Znovu pfidruzit
Vyménte vodici desku

Nahrazeny
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Prenosna infrardeca kabina

NAVODILA ZA UPORABO

Hvala, ker ste kupili na$S izdelek.

Pred uporabo natancno preberite navodila za
uporabo.



FUNKCIJE

+ Lahko dostopna zasnova infrardeCe kabine za sedenje.

Kompaktna velikost kabine, idealna za domaco uporabo.

*  Razstrupljevalna in pomirjujoCa terapija z infrardeCim grenikom.

*  Prenosna osebna domaca savna.

*  Zmogljiv grelni element.

*  VkljuCuje zlozljiv stol za udobno sedenje.

»  Energetsko ucinkovita zasnova, stroS§kovno ucinkovita ogrevalna savna.

*  Priro¢ne zadrge za branje knjig/revij.

«  Ziéni nadzor za &asovnik in samodejno nastavitev temperature.

* Uporablja se zs osebno zdravje, razstrupljanje, hujSanje, izgubo masc€obe in lajSanje stresa.

< HITER VODNIK PO IZDELKU )

Prenosna zdrava infrardeCa kabina je zdravstveni izdelek za domaco uporabo nove generacije. Ta
izdelek uporablja najnaprednejSo tehnologijo ogrevanja na svetu — daljno infrardeCe ogrevanje, ki
dosega namen zdravja savne z nadzorom valovne dolzine ogrevanja med 5,6 in 15 um.

Zdruzuje prednosti toplotne terapije in fototerapije. Toplotna terapija lahko razSiri kapilare, kar
izboljSa prekrvavitev. Fototerapijo Clovesko telo zelo enostavno absorbira, saj prodira skozi
povrsino koze in masira globoko zasidrane celice, kar lajSa bolecine in izboljSuje stanje koze
itd.

Med savnanjem se telo z odvajanjem velike koli€¢ine znoja znebi toksinov in odpadnih
produktov, kar vam omogoca, da pridobite tako lepoto kot zdravje.



VARNOSTNA
NAVODILA

Ne uporabljajte kabine v kopalnicah ali prostorih z visoko vlaznostjo.
Ne uporabljajte kabine v blizini vnetljivih materialov (v primeru pozara).
Prosimo, da v kabino savne ne postavljate zivali ali rastlin.

oo Dnd--

Uporaba ni primerna za ljudi, ki so mo¢no oslabljeni, trpijo zaradi dehidracije, ekstremne vrocine ali vecje
izgube krvi. Nosecnice ali osebe z visokim krvnim tlakom, srénimi boleznimi, razjedami, razdraZljivostjo,
neravnovesjem zivénega sistema, duSevnimi okvarami ali neizku§ene osebe; prav tako ni primerno za
uporabo v 30 minutah po vecerji, e so pretirano lacni.

5. Pred in po uporabi savne popijte 200—300 ml vode. Pred uporabo si ne pozabite pripraviti brisace.

6. Pozor: Osebe, kot so starejsi ljudje in otroci, ga morajo uporabljati pod nadzorom odraslih.

7. Pec€ je namenjena samo za uporabo v savni. Prosimo, da je ne uporabljate za noben drug namen.
Prosimo, da je ne popravljate ali spreminjate sami.

8. Po uporabi izklju€ite napajalni kabel in napravo ocistite, ko se ohladi.

©w

Kabine ne perite neposredno, ampak jo ocistite z vlazno krpo (pred shranjevanjem jo posusite).

AN SAVNE NE UPORABLJAJTE V NASLEDNJIH ZDRAVSTVENIH STANJIH!

® Vsaka vrsta bolezni dihal Q Vsakdo s srénimi boleznimi
© Visok ali nizek krvni tlak © Noseénost
© Vsaka vrsta bolezni dihal © Po ali med pitiem alkohola ali alkoholnih pijac

Glede uporabe tega izdelka se posvetujte z zdravnikom.



AN OPOZORILO: PRED UPORABO SAVNE NATANCNO PREBERITE

Po vsaki uporabi izklju€ite napajalni kabel.

Zaradi nevarnosti elektricnega udara ne uporabljajte v vodi ali v njeni blizini.
Elektri¢ni kabel hranite stran od virov toplote.

Naprave nikoli ne uporabljajte, €e je kabel ali vti€ poSkodovan.

Ne vlecite za elektri¢ni kabel.

o o bk wh -~

Vsako popravilo mora opraviti proizvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba.

Sestavni deli savne

St produkt specifikacije
1 éotor za savno 1pcs 900*900*1900mm
2 Vpojna podloga 1 kos
930mm*10pcs/865mm™*6 kos
3 Okvir 472mm*6pcs/550mm*2 kos
4 Povezave Three-way tee*2pcs/four-way tee*9pcs/135°*4 kos
Side panel 230W*6

5 Infrardeci panel Foot panel 30W*1 (Optional)
6 LED lu¢ 1 kos*25W

7 Rdeca luc¢ (opcijsko) 30w

8 elektronika 1 kos

9 nadzorna plosca 1 kos

10 Zlozljiv stol 430*430*700mm



TEHNICNE SPECIFIKACIJE

* |zhodna moc¢: 1465W

= Grelni element savne: grelne plosce z nizkim elektromagnetnim sevanjem,
daljnim infrarde¢im sevanjem

- Najvisja doseZena temperatura: (60° - 65° Celsius)

= Dolzina napajalnega kabla: 180cm

- Napajanje: 220V - 240V

- Velikos sestavljene savne (D x S x V): 90¥*90*190cm
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1. Ko je okvir
sestavljen,
namestite Sotor za
savno.

5.  Vklopite  napajanje,
nastavite Cas, temperaturo,
lu€ prek nadzorne plo3ce in
pripravljen je za uporabo.

2. Namestite grelno plos¢o
na okvir.

3. prikljucite napajalni
vti€ grelne plosce.

4. Namestite Iu¢ v

zgornji mrezasti okvir in
prikljucite napajalni vtic.



Navodila za uporabo nadzorne plosce

1. Vstavite vti€ in priklju€ite napajanje. Indikatorska lucka napajanja na rocni nadzorni ploS¢i sveti.

2. Temperaturo in ¢as savne upravljajte prek roéne nadzorne plosc¢e. Pritisnite gumb »ON/OFF«, da se
prizge Steviléna cev. Enkrat pritisnite gumb »FUNCTION«, nato zaslon s Steviléno cevjo utripa.
Pritisnite gumb »+« ali »-« za nastavitev temperature. NajviSja nastavljena temperatura je 65 °C.

3. Ponovno pritisnite gumb »FUNCTION«. Prikaz Stevilcne cevke utripa in indikatorska lu¢ka ¢asa se
pritisnite gumb »FUNCTION«, nastavitev se konc¢a in ¢as se zatne odstevati.

4. Pritisnite gumb »LIGHT«, lucka se bo prizgala. Ponovno pritisnite gumb in spremenila se bo barva.

Opomba

Po nastavitvi indikator Casa ugasne, indikator delovanja prizge, sistem zaCne z ogrevanjem. V
tem Casu se na zaslonu prikaze trenutna temperatura. Ce zelite preveriti nastavljeni ¢as,
dvakrat pritisnite gumb » FUNCTION«, indikator Casa prizge in zaslon ga prikaze.

* Za uzivanje v infrardeci savni vstopite v kabino, hkrati pa lahko berete asopis, gledate
televizijo itd. (PrepriCajte se, da je stol blizu ogrevalnega obmocgja).

* Sistem ustavi ogrevanje in indikator delovanja ugasne, ko doseze nastavljeni ¢as. Po uporabi
izklopite napajanje, ocistite dno kabine, jo ohladite in posusite, preden jo poberete.



Pogoste napake in reSitve
okvara razlog resitev

Indikatorska lucka je poskodovana &= Zamenjajte z novo lucko ali zaslonsko

1.Indikatorska lucka plosco
za napajanje ne svetl | grez napajanja Preverite, ali je napajalni vti¢ ali

kabel zanesljiv
Krmilni kabel ni dobro prikljucen Ponovno prikljucite kabel

Indikatorska lucka je poskodovana = Zamenjajte z novo lucko ali zaslonsko

2. indikatorska lucka plosco
za delovanje ne sveti | Brez napajanja Preverite, ali je napajalni vti¢ ali kabel

zanesljiv
Krmilni kabel ni dobro prikljucen Ponovno prikljucite kabel

3. prikaz na zaslonu: | Okvara temperaturnega senzorjav | Ponovno priklju¢ite vmesnik TR ali ga
El savni zamenjajte z novim

Prepricajte se, da temperaturni
senzor ni pokrit.

Sistem za nadzor ogrevanja ne

6. prikaz na zaslonu: _ _ 1. Preverite, ali je temperaturni senzor
E3 deluje pravilno namescen v blizini drugih predmetov
in ali povzroc¢a napac¢no odc¢itavanje
temperature.
Pripadajoce grelne plosc¢e so Zamenjajte grelne plosSce
poskodovane
8.grelna plosca se ne| padla zica Ponovno povezite
segreva
Okvara tiskanega vezja Zamenjajte tiskano vezje

Okvara senzorja Zamenjajte senzor



KPI190

Prijenosna infracrvena kabina

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
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Hvala Sto ste kupili na$ proizvod.

Prije upotrebe temel jito procitajte upute za
upotrebu.



- Dizajn infracrvene kabine za jednostavan pristup i sjedenje.

- Kompaktna veli¢ina kabine, idealna za kué¢nu upotrebu.

- Detoksikacijska i umirujuca terapija infracrvenim grijacem.

- Prijenosna osobna ku¢na sauna.

- Snazan grija¢i element.

- UkljuCuje sklopivu stolicu za udobno sjedenje.

- Energetski ucinkovit dizajn, isplativa grijana sauna.

- Prakti¢ni patentni zatvaraci za €itanje knjiga/Casopisa.

- Zigano upravljanje za timer i automatsko pode$avanje temperature.

- Koristi se za osobno zdravlje, detoksikaciju, mr3avljenje, gubitak masti i ublazavanje stresa.

( BRZI VODIC ZA PROIZVOD )

Prijenosna infracrvena sauna kabina je proizvod nove generacije za kuéno zdravlje. Ovaj
proizvod koristi najnapredniju svjetsku tehnologiju grijanja - daleko infracrveno grijanje, koje
postiZe svrhu zdravlja u sauni kontroliranjem valne duljine grijanja izmedu 5,6 i 15 ym.
Kombinira prednosti toplinske terapije i fototerapije. Toplinska terapija moze prosiriti kapilare, $to
poboljsava cirkulaciju krvi. Fototerapiju ljudsko tijelo vrlo lako apsorbira, prodire u povrsinu koze i
masira duboko smjestene stanice, $to ublazava bol i poboljSava stanje koze itd.

Tijekom saunanja, tijelo se rjeSava toksina i otpadnih tvari izlu€ivanjem velike koliine znoja, $to
vam omogucuje da postignete i ljepotu i zdravlje.



SIGURNOSNA
UPUTSTVA

1. Ne Kkoristite kabinu u kupaonicama ili prostorijama s visokom viagom.

2. Ne koristite kabinu u blizini zapaljivih materijala (u slu€aju pozara).

3. Molimo vas da ne stavljate Zivotinje ili biljke u kabinu saune.

4. Upotreba nije prikladna za osobe koje su jako oslabljene, pate od dehidracije, ekstremne vrucine ili
velikog gubitka krvi. Trudnice ili osobe s visokim krvnim tlakom, sréanim bolestima, Cirrevima,
razdrazljivos¢u, neravnotezom ziv€anog sustava, mentalnim oste¢enjem ili neiskusne osobe; takoder
nije prikladno za upotrebu unutar 30 minuta nakon vecere ako su pretjerano gladne.

5. Popijte 200-300 ml vode prije i poslije koristenja saune. Ne zaboravite pripremiti ru¢nik prije
upotrebe.

6. Oprez: Osobe poput starijih osoba i djece trebaju je koristiti pod nadzorom odrasle osobe.

7. Pec¢ je namijenjena samo za koriStenje u sauni. Molimo vas da je ne koristite ni u koju drugu svrhu.
Molimo vas da je ne popravljate ili modificirate sami.

8. Nakon upotrebe, iskljucite kabel za napajanje i olistite uredaj kada se ohladi.

9. Nemojte izravno prati kabinu, vec je o istite vlaznom krpom (osusSite je prije skladistenja).

/N SAUNU NE UPOTREBLJAVAJTE KOD SLJEDECIH ZDRAVSTVENIH STANJA!

O Sve vrste respiratornih bolesti © Svi sa sréanim bolestima
®© Visok ili nizak krvni tlak Q Trudnice
© Sve vrste respiratornih bolesti Q U alkoholiziranom stanju

Glede uporabe tega izdelka se posvetujte z zdravnikom.



/\ UPOZORENJE: PRIJE UPOTREBE SAUNE DETALJNNO PROCITAJTE

1. IskljuCite kabel za napajanje nakon svake upotrebe.

2. Ne koristite u vodi ili u blizini vode zbog opasnosti od strujnog udara.
3. Drzite kabel za napajanje dalje od izvora topline.

4. Nikada ne koristite uredaj ako je kabel ili utika¢ osteéen.

5. Ne povlacite kabel za napajanje.

6. Sve popravke mora obaviti proizvodac, njegov servisni agent ili slicno

Sestavni dijelovi saune

Br proizvod specifikacije
1 Sator za sauno 1pcs 900*900*1900mm
e 1 kos
2 Upijajuca podloga
930mm*10pcs/865mm™*6 kos
3 Okvir 472mm*6pcs/550mm*2 kos
4 veze Three-way tee*2pcs/four-way tee*9pcs/135°*4 kos
Side panel 230W*6
5 Infracrveni panel .
Foot panel 30W*1 (Optional)
6 LED svjetlo 1 kos*25W
7 Crveno svjetlo(opcijsko) 30W
8 elektronika 1 kos
9 nadzorna ploca 1 kos

10 Zlozljiv stol 430*430*700mm



TEHNICNE SPECIFIKACIJE

* Izlazna snhaga: 1465 W

* Grija¢i element saune: grijace plo€e s niskim elektromagnetskim zraenjem, daleko
infracrveno zraCenje

* Maksimalna postignuta temperatura: (60° - 65° Celzijusa)

* Duljina kabela za napajanje: 180 cm

* Napajanje: 220 V - 240 V

« Dimenzije sastavljene saune (D x S x V): 90 * 90 * 190 cm
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1. Kas je  okvir
sastavljen,
namjestite Sator za
savnu.

5. Uklju¢ite  napajanje,
namijestie vrijeme,
temperaturu, svjetlo preko
nadzorne ploSe i spreman je
za upotrebu.

2. Namijestite grijacu ploc¢u
na okvir.

3. prikljucite utikac
napajanja grijace ploce.

4. Namestite svjetlo u
gornji mrezasti okvir i
prikljucite utikac
napajanja.



Upute za uporabu upravljacke ploce

1. Ukljucite utikac i spojite napajanje. Indikatorska lampica napajanja na ru¢noj upravljackoj plogi
svijetli.

2. Kontrolirajte temperaturu i vrijeme saune putem ru¢ne upravljacke ploc€e. Pritisnite tipku "ON/OFF"
da biste osvijetlili digitalnu cijev. Pritisnite tipku "FUNCTION" jednom, a zatim ¢e zaslon digitalne cijevi
bljeskati. Pritisnite tipku "+" ili "-" za pode8avanje temperature. Maksimalna postavljena temperatura je
65°C.

3. Ponovno pritisnite tipku "FUNCTION". Zaslon digitalne cijevi Ce bljeskati i indikatorska lampica
vremena ¢e se upaliti. Pritisnite tipku "+" ili "-" za podeSavanje vremena. Maksimalno postavljeno
vrijeme je 60 minuta. Ponovno pritisnite tipku "FUNCTION", podeSavanje je zavrSeno i vrijeme pocinje
odbrojavati.

4. Pritisnite tipku "LIGHT", svjetlo ¢e se upaliti. Ponovno pritisnite tipku, boja ¢e se promijeniti.

Napomena

Nakon pode$avanja, indikator vremena cCe se ugasiti, indikator rada ¢e se upaliti, a sustav ¢e poceti s
grijanjem. U tom trenutku, trenutna temperatura ée se prikazati na zaslonu. Za provjeru postavljenog

vremena, dvaput pritisnite tipku ,FUNCTION®, indikator vr.emena ¢e se upaliti i zaslon ¢e ga prikazati.

* Da biste uzivali u infracrvenoj sauni, udite u kabinu i istovremeno mozete ¢itati novine, gledati TV itd.

(Provjerite je li stolica blizu podru¢ja grijanja).

* Sustav ¢e prestati s grijanjem i indikator rada ¢e se ugasiti kada se postigne postavljeno vrijeme.

Nakon upotrebe, isklju€ite napajanje, oCistite dno kabine, ohladite je i osuSite prije nego Sto je uzmete.



kvar

1.Indikatorsko svjetlo
za napajanje ne radi

2. indikatorsko
svjetlo za rad ne
svjetli

3. prikaz na zaslonu:
El

6. prikaz na zaslonu:
E3

8.grijaca ploca se ne
grije

Uobicajene pogreske i rjeSenja

razlog

Indikatorsko svjetlo je osteceno

Bez napajanja

Kontrolni kabel nije dobro

prikljucen

Indikatorsko svjetlo je oSteceno

Bez napajanja

Prikljucni kabel nijedobro
prikljucen

Kvar temperaturnog senzora u

sauni

Sistem za nadzor grijanja ne radi

pravilno

Pripadajuce grijace ploce su

oStecéene
Ispala zZica

Kvar tiskanega vezja

Kvar senzoja

rieSenje
Zamjenite s novom rasvjetom ili

zaslonskom plocom

Provjerite ako je utikac¢ za

napajanjec ili kabel ispravan

Ponovno prikljucite kabel

Zamjenite s novim svjetlom ili
zaslonskom plo¢om

Preverite, ali je napajalni vti¢ ali kabel

zanesljiv

Ponovno prikljucite kabel

Ponovno prikljucite sucrlje TR ili ga
zamjnite s novim

Provjerite da temperaturni senzor
nije pokriven.

1. Provjerite ako je temperaturni
senzor namjesten u blizini drugih
predmeta i dali uzrokuje neto¢no
ocCitavanje temperature.

Zamjenite grijace ploce

Ponovno poveZite
Zamjenite tiskano vezje

Zamjenite senzor
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